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When qualitative meets quantitative: 
news translation, categorization and corpora
Prof. Dr. Federico Zanettin
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La conferencia tendrá el día 24 de octubre de 2022, de 17.00 a 18.45 de forma virtual a través de la plataforma Google Meet. La inscripción es gratuita, pero es necesario realizarla hasta el 23 de octubre de 2022. 
Instituto Universitario de Lenguas Modernas y Traductores (Facultad de Filología, Universidad Complutense de Madrid)
ABSTRACT
In this talk I will first briefly introduce the main features of news translation, as opposed to those of more “traditional” translated text types, such as literary and religious texts. I will then propose an approach to the analysis of translated news texts which combines membership categorization analysis (MCA) with corpus linguistics, thus bringing together insights into language use from, respectively, a qualitative and a quantitative perspective. I will try to show how these two traditions, which have in common an interest in research on language as social practice, can be made to interact when exploring texts which engage in a translational relationship. After a concise illustration of the tenets of MCA I will show how corpus data may support and contribute to the analysis and comparison of categorization in related news texts. I will look at automatically generated word lists from pre-loaded English and Italian comparable news corpora available in the Sketch Engine and argue that they can provide a basis for a dialogue between categorization work and common-sense knowledge in the analysis of news translation. 

